
83 30
il mm i i i i i i

80 I

40 4941 42 43 47 4844 45 46

84 00'
I

83 00'83°15'
iii iiim I I IIII

454000m.E. |584
?1

5553525150 - 78°30'

83 45'
l.

571000m.E
v37 38 39

A\W 7 / i—Tni mmiI M l l/hmm
IrlBi

is XxVXI Hill WmL_ n fX/
rJ\\ I Z ,v mmi/lB1 lr\\CyfV 1 /{/ 7

v£ 3<S0-— | )
--------r im[xtTImI/I .aK\ / 77 -

/Zz/ J -mi / p y i \

i I 7 /1___£---------- I 14JtXzZkm
'/M x u\

Vn;—15

pi
)

/
■ i \, .

'UK

WQIËMÊÊÉÈm
WWmmnSfeffl WAmW/fmWm\v/Æm mliilmi&JI

u ;////IB/ 0 /)/ i V
It ■ 14 i B/7 /:

tib™» ysm^

\ üUl\\ W/fMÆ/UiVllllliui

Y1 fU (7x:

I llf\ III lu

4 \
\Xi / rH /\\ X( v; X

y | 78°29'm\K\/ x.
/ ;xX I x

*1mûr

/
/ <5 /\! . 7061 ,Kxi )

àM
Wx //// r?// /

/ / ^
h. rtjx—j /HXX.f ! tin nI

Xl3 11ÆWa iiMiimmmmmÊir
\ (;..■/ a /

'mmmi/< /»

if

i7/; // 12

Blit'
■■Bl

y

OBS
7

Xv Z UZcv x jX5 ;z/4 i. Xix\V XI XliKfw/ y\ Xky /
I \vxmix - 78°28'XX78°28'- Xk \-------------f—"7 Oil

. X-12 ! m. \

XilXXrt\
7: 5 ! /\/ill 4\1H /x// z y>; z / VI/l X1 \ X / //XzX K\\\\\y

mi lP;)

Ü
10(Ax4|yyW-y]'

if zJ /

ffBy/x

/f#
w

ill/|Jm? 
'll ®

/ f/ -Jio)

[31)

/ifh / y/// A»0, fc /* ,;470r099___ /7 m MMé/ zX z

■I
y

iyz /7ymifÆ/y

mÊmmm,

•fff szwi»’
X/mj ; fl
' ^ /'///Dl Zl

y
ifrXX
,M7

/Zl fI : - 78°27'\78°27'~ //ky%w
/ /VT z7 Ui

r/z/ 7vy 6Z X\r zsl7\

If1—10 ^ B 1 ( r> 'X/ zZyVx y /

E3 : :
f y

T
Z ;u

B
x rf

*r -X j//frXkXsx i

Æ

IXi/kXr'^

Mwm;3ÊLair "
\\ X

WÊsÊSÈlÈÊm /mm V,

m09 /
yyt-

ZZ /« /7 //
i / ;\ <<;; ft 7/st/M- WÊ.xxXfXXr

. : \VX :

w/mMfW/fW>WM mm xIwi if" r \: H ///;
z ÉXp ;« /

/ j j I hi | 78°26'Vo rlWN

■
78°26'- 7 LX3m>. ; till77/7/ / Xo ZZf x, ...yy y

fMÈkmtsamw/
! ' /V____ 780 Xi

BH
y

/ /

iiiiâxlV"08 li-J

h z
X

07
V7

)
! 1 /I 

n U
c Xmx I MW/Px 54m m 53 iS \ 5251

h / (AM 49\ x
47F/S V-6407 WM\\ï Mil uo

—07 \ \\\l Xi «y y
UF\

WJ 03 - 78°25378°25'— 540X y77 7 s\ MA iI \ X z* r\ /
X x

El iâ°* 73I x
A I» \ <y X /105z—06 E( MSI :xiiwmwi î \

.4/6

1S-
/ AvSSmxiwiz v>

\
j M/W

1
/«» W l04\ ix» \\E L L ANDI—05 ZEP

i
y/i x - 78°24'Ü7 r.78°24

V Z y/ xv
X 7^wml i bJ-Uf #w

miim 41
/Z0 / zx EV.il Ijr x/ S540>5 . I7\\ /04^y/y 3 7\ 'h\ ' m \/I Ixx.x \X !» \\ rnX n i—04 / Z \//' 03(Ml7 \ v; / Il \E i\\ \ \y /

X\ f
V/ il i x 03iZi 7- ?3s X

q Tx i ///x
\ E640 //y//X 14- I 02

y. 'ÆmmW mi //M il0 A
L220j ) 1

M Ci—03 \Kv - 78°23-F//X78°23l—

rXy BY; %, : 02’V 1!8J ; Z1 Oxi

VX #v

■
l\

x/

7 ^529\|—02 » / 01Pi;. X ^6° ■ ZZS\I //n//// z; ji 01
rz /-•• I

B Cl -WJ!J/A

am
Ex

\ _///
x08P il y3 ) /

V lz/
AxZ/It. r ,

r
- 78°22’- fi78 "22’“—01 87007 \

|:
7/ \\ 1/ W II \ zxB /ü Mi 177Zif ;

IK
>
/

\
/B 00!

X 4b7JLL.;/ / / / n
i i, ("563 ■

___
77/ MX7ZZ MliiI 8700 '// il i

8700 —r~y

_0#As Zi .! viiimm / y x \

ryr*B
y 99mm /'I S/1/7§ . / f®\1./-N / i/ yM y i/zwâ; HI I ////

1 I /
7 ■ y1,111i 7\if 996

mmi M,
99 ' 7 ^

Z 171

". \ »//##/■ y

Hi*
■' lé U/m1 m/ Z//y yy y9iy 1 \ mHt m /

i m1 l W i X n 4 78°21(Q W/ ' I7//////A
Iran78021'- DS/LIi /n i !

98j \
;/

W

c ! if mm :

71 y] 87001
7

/,

™yyi /mm my/
. g\; x.y■% zxJ /f msJ-.L . 

/I II
///\ 98y/Mmmlf I {i f/A ./'•i Z h\ \ M 7/ :/ : 1III I

i * !
Y 17 W*Wm REINE É

m :m// //

/( A ETH ",
x/

•E r"AM/I I !P/ SX—98 /IV 97■OXI / ■f >NI fl/

ml1 MW

/// c xrHJ

,n
ill
W! h

f/m77j /A j..... //V7I777i ziil z
97/

> mt 53

/1| X/Zmm !

xf
J4il tmWm\ By 52j i Z? 51 | 78°20'5078°20' — ■■x-xzrx

'Z'vXy/
i /V 49! 1 AM m f 48yM I -...47Z y BW 45//s (z 44

41
-97 A' 96f ;: zZ/Z V40 A"4-397// / mWA Un1

/m#j]
ü . m/MKHUKfi 1v /®f R

WiÆWliÆ/m/A llllllmy w//

-z-A/ U/ÀB//xi 961E Z 1/Jyy j

m
îiif

; i
Z. y96

/ //] 7
.\ / Exzx

/y Z-96 X.7 95yXI m'Z7 : IM Vim '

r/r// X- --M
>f 7ii ^ 95 /

M '

\ J 7 /
y" K - 78°19'X /)78°19'“ \\ \ /7 , y-x y/X 1 / x..■ )«v /I MAX zz/ IWÛY/Jl i l x■■

B

)////] / Il (/1/| i|(fSx

I®flH
/P in ya? n Brxz7

ZXI // Es—95 94/r zK i» « \//\ i !/M iXX 7"/ )//)B V11 \
7 XNX17 =5v///y zwlÛM/m

I j'A fl/l S A Z/■ /" X yZ // ■ \XxXa 72 /i \/JM 7 538fs 496ml#

\JWr
m \IzZAZZv/zZ....XX " 7 \

W !« XlAWlWÎ

«7 A VAtXZ|IiII iCifi

. Vi\ y Z\\’§ //os ■zI —94 V\ \É V 93/ z \ Z/MX.

SB
vW AXXN y

X — I 78°18'z\\X > \ ms78°18'“
f \ 5 \/ / Xx zA /B \93

I \mi ?f

B- x

/\ \ z
11 /93 Az z MAiIX y // 7/ 1

ZK I H /y / y/i zz \IaSi XV Z zvyrpwX z B" 7

Il j//////
JM/ ///

X 7/B // ,-®Wf
üi

z X! )/IB
: /////B

:: // iy/. 7,Y(7. i MlL il! \ \/
1N»0' Vf \ \/ / x\lXjs. r z'zSx ZZ i■ —92 95 / 91/

Ht U\VH'\ BU

/X ; ( /./ 7°&s z /I / // X ■7 7 ■ Z - 78-171X 7>BZyïfâ/ B78°17l “ W \ ; fl/BJ X 'Z Bt /B y! |M M\\ ?i y ■ 477

El ti /'\ E-0W- /.... zZ Mnv

WMËhjM
iwifr

y/y /E\ AXf
T-vXfmt zSX / / iS—91 m TxMWxZ /z 90\ | zy 1lZ/

B

KKb
//Qè

■ Frx/ /i/ZZ X087; \
90- 38° B#rmm m y/x

l_K xyMii V/Ev

m m
iBs

V K \7 JBVf7 m m vfl\z\771 Zm/ 'A

»

xxxxAAyy /// /B# >

xx 00
Vf x 8yMB i 78 A; / ^g- 78°16'? UYm
! Z78-16' // (( yy X/1Bf)/ zf§7 3fM)U

lirzÆ77 X! m 7woM 77 / Bz /z z z yF/7Xhl

7/a
z "7 i xM;I ;z r ,/•//W,, X, .

MB
/3/z /
x' i X AS AB Bz Z\\ 1XX\W®i —89 i!f( Braskeruds 88ZMB ifPxmm -/

B /i^f/Z <X’/l M
-4B-A \ 7 90X

s // *j: ii tf/ Plain

ZxtX)
z 77 ! - /fil /f/l B /i X Z71 ai il /Jw/IS1/ /Ax J il If Qi :5 AZ
tMWI >: ti

32 5434 5235 5136 504937 38 48À 39 41 46 47 À40 42 43 44 45à
453000m.E. 9ol433000m.E. 7o! I I|80l 586000i57300Qm.E.l ll ii l il m/ ii m ii iii i yi i i «HH II I I I I I I I

83°00’84°00' 83°45' 83°15'83°30' 241341

2°27' 
(43 mils)NO TITLEProduced on September 9, 2011, by the Centre for 

Topographic Information, Natural Resources Canada.

Établie le 9 septembre 2011, par le Centre d'information 

topographique. Ressources naturelles Canada.

Map content validity dates
* Road network, Absent
* Hydrographie network, 2008
* Vegetation, Absent
* Buildings, Absent
* Boundaries, Absent

* Toponymy, 2004 - 2011

Dates de validité du contenu de la carte
* Réseau routier, Absent

* Réseau hydrographique, 2008
* Végétation, Absent
* Bâtiments, Absent
* Limites, Absent

* Toponymie, 2004 -2011

56°26' 
(985 mils)

78°45'Transverse Mercator Projection 
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North American Datum 1983 
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1 centimetre on the map represents 500 metres on the ground
Contour Interval: 20 metres 

Elevations in metres above Mean Sea Level

Contours on or surrounding glaciers are approximate

1 centimètre sur la carte représente 500 mètres au sol 
Équidistance des courbes : 20 mètres
Altitudes en mètres au-dessus du niveau moyen de la mer

Les courbes de niveau sur ou à proximité des glaciers sont approximatives
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The magnetic compass may be erratic in this region 
La boussole sera peut-être instable dans cette région

This map is not to be used for air or marine navigation. Cette carte ne doit pas être utilisée pour la navigation 
aérienne ou maritime.

e^aiee—e Road: hard surface, more than 2 lanes; service centre
Route : revêtement dur, plus de 2 voies; centre de service

__ Road: hard surface, 2 lanes; less than 2 lanes; snowshed
Route : revêtement dur, 2 voies; moins de 2 voies; paravalanche

Road: hard surface, street; loose or stabilized surface, street; conduit bridge 
Route : revêtement dur, rue; de gravier, aggloméré, rue; pont de canalisation

Road: loose or stabilized surface, all season, 2 lanes or more; less than 2 lanes 
Route : de gravier, aggloméré, toute saison, 2 voies ou plus; moins de 2 voies

Road: loose surface, dry weather; vehicle track or winter road; trail; portage 
Route : de gravier, temps sec; chemin de terre ou d'hiver; sentier; portage

Highway interchange; highway route number; built-up area 
Échangeur routier; numéro de route; agglomération

^ Railway, single track; railway station; trestle; multiple tracks; turntable
Chemin de fer, voie unique; gare; chevalet; voies multiples; plaque tournante

Railway, abandoned; railway yard 
Chemin de fer, abandonné; gare de triage

Rapid transit: rail; road; footbridge 
Transport rapide : voie ferrée; route; passerelle

Causeway; covered bridge; tunnel; bridge; moveable bridge 
Chaussée; pont couvert; tunnel; pont; pont mobile

1

*
\

Boundary: international 
Limite : internationale

_ _ ___ Boundary: provincial or territorial 
Limite : provinciale ou territoriale

Boundary: unsurveyed provincial or territorial; area outline 
Limite : provinciale ou territoriale non arpentée; surface délimitée

Boundary: administrative; recreational 
Limite : administrative; récréative

Boundary: geographic; unsurveyed geographic 
Limite : géographique; géographique non arpentée

Fort, wall; fence 
Fort, mur; clôture

Power transmission line; multiple lines; submarine cable 
Ligne de transport d'énergie; lignes multiples; câble sous-marin

Pipeline: oil; natural gas 
Pipeline : pétrole; gaz naturel

Pipeline: multi-use; control valve; multiple Unes 
Pipeline : utiUsation multiple; valve de contrôle; lignes multiples

_=>g____ Pipeline underground: oil; natural gas; multi-use
Pipeline souterrain : pétrole; gaz naturel; utilisation multiple

Mine; pit: sand, gravel, clay; quarry 
Mine; sablière, gravière, glaisière; carrière

Airport or airfield; runway: hard surface; loose surface; heliport 
Aéroport ou terrain d'aviation; piste d'envol : revêtement dur; de gravier; héliport

„ Chimney: industrial, flare stack, burner; height; lumberyard
Cheminée : industrielle, torche, brûleur; hauteur; parc à bois débités

^ Tank; water tank; radar antenna, radio telescope 
Citerne; citerne d'eau; antenne radar, radiotélescope

Silo; grain elevator; clearance tower 
Silo; élévateur à grains; tour de dégagement

. Electric facility; oil or natural gas facility; wind-operated device 
Installation électrique; installation pétrolière ou gazière; éolienne

Tower: communication; fire; control 
Tour : communication; incendie; contrôle

Domestic waste; liquid waste; industrial solid depot 
Déchet domestique; déchet liquide; dépôt de solide industriel

Lookout; historic site; ruins; zoo 
Belvédère; lieu historique; ruines; zoo

Golf course; campground; ski area; sportsplex 
Terrain de golf; terrain de camping; station de ski; centre sportif

Aerial cableway, ski lift; sports track; arena 
Téléphérique, remonte-pente; piste de course; aréna

^ Building: unidentified buildings; religious; educational; cabin
Bâtiment : bâtiments non identifiés; religieux; d'enseignement; cabine

Hospital; medical centre; senior citizens home; lodging 
M Hôpital; centre médical; résidence pour personnes âgées; gîte

City hall; municipal hall; community centre 
Hôtel de ville; salle municipale; centre communautaire

Customs post; ranger or warden station; cemetery
Poste de douane; poste de garde forestier ou poste de garde de parc; cimetière

Court house; correctional institute 
Palais de justice; établissement correctionnel

Fire station; police station; armoury 
Caserne de pompiers; poste de police; manège militaire

Waterbody or shoreline; watercourse; disappearing stream 
Plan d'eau ou littoral; cours d'eau; cours d'eau disparaissant

Navigation light; ferry route; navigation beacon 
Feu de navigation; traverse; balise de navigation

Coast Guard station; seaplane anchorage; marina 
Station de la garde côtière; mouillage d'hydravions; marina

Fish ladder; dam: small; large; carrying road 
Échelle à poissons; barrage : petit; grand; portant une route

Dyke or seawall; wharf; breakwater 
Digue ou mur de protection; quai; brise-lames

Boat ramp; pier or dock 
Rampe de mise à l'eau; jetée

Drydock; slip; crib or abandoned bridge pier; ford 
Cale sèche; cale; caisson ou pilier de pont abandonné; gué

Conduit; lock; spring 
^ Canalisation; écluse; source

Reservoir; underground reservoir; fish pound 
Réservoir; réservoir souterrain; viviers dans l'eau

Dry river bed; sand in water, foreshore flats; intermittent lake, slough 
Lit de rivière à sec; sable dans l'eau, estrans; lac intermittent, bourbier

Rapids; falls 
Rapides; chutes
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Rocky ledge; rocky reef; rocks in water; exposed shipwreck 
Barre rocheuse; récif; rochers dans l'eau; épave émergée

Moraine; glacial debris; permanent snow and ice 
Moraine; débris glaciaires; neige et glace permanentes

Wetlands: marsh, muskeg; swamp; marsh in water; string bog 
Terres humides : marais, muskeg; marécage; marais dans l'eau; tourbière réticulée

Tundra ponds; tundra polygons; paisa bog 
Étangs de toundra; polygones de toundra; tourbière à palse

Sand; esker; pingo; wooded area 
Sable; esker; pingo; région boisée

------- - __ Contour: index; intermediate; approximate
Courbe de niveau : maîtresse; intermédiaire; approximative

Depression contour; spot elevation; cave 
Courbe de cuvette; point coté; caverne
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